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ABSTRACT 

Folk literature is the mirror of society. Folk literature reflects the experiences and 
feelings of the rural people. The customs, rituals, ceremonies and traditions of the 
country people are expressed in folk literature. The nature of folk literature is seen in 
many ways. One of them is Nalayira Divya Prabandham, the Vaishnava literatry work. 
The Alwars composed hymns describing the virtues of Tirumal's marriage and 
incarnations and showed it up in folk literature. Alwars also sung many lullabies. They 
have sung a folk song called "Pallandu Vaalththu”. The nature of a woman who is in love 
with God can be known through the proverbs. Alwars have shown that they celebrated 
festivals two thousand years ago itself. The repetition of a word in folk literature is one 
of its characteristics. The opinions of scholars related to folklore are explained in this 
article. This article reflects the nature of folk literature in Nalayira Divya Prabandham.  
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முன்னுரை 
நாட்டுப்புைம் என்ை பசால் சிற்றூர், சிற்றூறரச் சூழ்ந்த இடம் ஆகியவற்றைக் குைிப்பதாகும். 

கிராமப் பகுதிகளில் நாகரிகம் பசன்ைறடயாத பகுதிகறள நாட்டுப்புைம் என அறழக்கிறைாம். ஏட்டில் 
எழுதப்பபற்ை இைக்கியம் காைம் காட்டும் கண்ைாடி என்ைால், நாட்டுப்புை இைக்கியம் சமுதாயத்றதக் 
காட்டும் கண்ைாடியாகும். நாட்டுப்புை இைக்கியம் கிராமப்புை மக்களின் அனுபவங்கறள மட்டுமின்ைி 
அவர்களது உைர்வுகறளயும் பிரதிபைித்து நிற்கிைது எனச் சங்கர்பசன் குப்தா கூறுகிைார். நாட்டுப்புை 
மக்களால் பழக்கத்தில் உள்ள பாடல்கள், கறதகள், கறதப்பாடல்கள், பழபமாழிகள், விடுகறதகள், 
மரபுகள், பழக்க வழக்கங்கள், சடங்குகள், சம்பிரதாயங்கள் யாவற்றையும் சுட்டிக்காட்டுவது நாட்டுப்புை 
இைக்கியமாகும். இறவ ஏட்டில் எழுதப்பபைாத வாய்பமாழி வடிவம் பகாண்டறவ. எனறவதான், 
நாட்டுப்புை இைக்கியம் என்பறத வாய்பமாழி இைக்கியம் என்றும் கூறுவர். மரபு வழியில் 
வாழ்க்றகறய அறமத்து பண்பாட்டின் எதிபராைியாக வாழ்ந்து நாகரிக மக்கறளயும் தன் வசம் 
ஈர்க்கும் நளினம் வாய்ந்தது நாட்டுப்புை இைக்கியம். 
 
நாட்டுப்புற இலக்கியத்தின் வதாற்றுோய் 

நாட்டுப்புை இைக்கியம் ‘கல்றதான்ைி மண் றதான்ைாக் காைத்றத முன்றதான்ைிய மூத்தகுடி’ 
என்று முன்றனார் தமிழ்பமாழியின் றதாற்ைம் றபான்றை நாட்டுப்புை இைக்கியத்தின் றதாற்ைம் 
அைியமுடியாத பழறம வாய்ந்ததாகும். 
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நாட்டுப்புைப் பாடல்கள் மனனம் பசய்வதற்கு ஏற்ை வறகயில் எதுறக, றமாறன, ஒறர பசால் 
திரும்பத் திரும்ப வருதல், ஒரு பதாடரில் இறுதிச் பசால் அடுத்த வரியில் முதைில் வரும் அந்தாதி 
அறமப்பு ஆகியவற்றைக் பகாண்டும் வரும். இப்படி இந்த முறையில்தான் பாட றவண்டும் என்கிை 
கட்டுப்பாட்டுக்குள் அடங்காதது. 

 
நாட்டுப்புற இலக்கிய ேமககள் 

நாட்டுப்புைப் பாடல்கள் கும்மி, றகாைாட்டம், தாைாட்டு, ஒப்பாரி, விழாக்கள் றபான்ைவற்ைில் 
பாடப்படுவதாகும். கறதகள் என்பறவ இராமாயைம், மகாபாரதம், புராைக்கறத, பசவிவழிக் கறதப் 
றபான்ைறவ முதைில் நாட்டுப்புை இைக்கியங்களாக அறமயப்பபற்ைறவயாகும்.  

சான்ைாக, “ஒரு முறை இழந்த திருமாவுண்ைி”. இதில் பசவிவழிக் கறதயாக இருப்பினும், அது 
சிைப்பதிகாரக் கண்ைகிறயப் பரத்தி ஒருத்தி கூறுவதாக அறமயப்பபற்றுள்ளது. பழபமாழிகள், 
விடுகறதகள், நம்பிக்றககள், சடங்குகள், சம்பிரதாயங்கள் ஆகியறவ நாட்டுப்புை இைக்கிய 
வறககளாகும். 

 
நாட்டுப்புறேியல் பற்றிய அறிஞர்கள் கருத்து 

Folk என்கிை பசால் பறடப்பவர்கறளக் குைிக்கிைது என்கிைார் ஆறு. இராமநாதன், கிராமப்புை 
படிப்பைிவில்ைாத மக்கறளக் குைிக்கும் என்கிைார். Folk என்னும் பசால் வழக்காறுகறள 
உருவாக்குறவாறரயும் மறுவுருவாக்கம் பசய்றவாறரயும் குைிக்கும் என்கிைார் (Kovaimani, 2000). 

Folk என்ை பசால் பபாதுப்பண்றப அடிப்பறடயாகக் பகாண்ட எந்த ஒரு குழுறவயும் 
குைிக்கைாம். குழுறவ இறைக்கும் பபாதுப்பண்பு, காரைக் கூறு எது என்பது அவசியமில்றை. 
பபாதுவானவற்ைில் தமக்குச் பசாந்தம் என்று பசால்ைக்கூடிய சிை மரபுகறளக் பகாண்டிருக்க 
றவண்டியது அவசியமாகிைது. குழு என்பது குறைந்தபட்சம் இருவர் பகாண்ட பதாகுதியாகும். ஒரு 
குழுவின் உறுப்பினர் ஏறனய உறுப்பினர்கறள அைிந்து றவத்திருத்தல் என்பது இயைாத ஒன்று. 
ஆனால், அக்குழுவின் மரபுகறள நன்கு அைிந்திருப்பான் என ஆைன் டண்டிஸ் கூறுகின்ைார் (Kovaimani, 

2000). 

Folk என்பது பறடப்பவர்கறளக் குைிப்பதாகும். Lore என்பது பறடக்கப்படுவறதக் குைிப்பதாகும். 
தமிழில் இது வழக்காறு என்று அறழக்கப்படுகிைது. Folkloreக்கு இறையான தமிழ்ச் பசால்ைாக 
“நாட்டுப்புைவியல்” என்ை கறைச்பசால்றைப் பயன்படுத்தியவர் சு. சண்முகசுந்தரம் ஆவார். இவர் 
1975ஆம் ஆண்டு “நாட்டுப்புைவியல் ஓர் அைிமுகம்” என்ை நூல் மூைமாக இச்பசால்றை 
அைிமுகப்படுத்தினார். 

 
ததால்காப்பியம் 

ஆரம்ப காை மனிதர்கள் கவிறதகறளயும், காவியங்கறளயும் எழுதுவதற்கு முன்னறர அவர்கள் 
கற்ைலும், களித்ததும் நாட்டுப்புைப் பாடறைத்தான் என்பதற்கு பதால்காப்பியம் கூறும் இைக்கியத் 
தன்றமகள் நமக்குத் துறை நிற்பது என்பதறன, 

“பாட்டுறர நூறை வாய்பமாழி பிசிறய 

அங்கதம் முதுபசால் அவ்றவழ் நிைத்தும் 

வண்புகழ் மூவர் தண்பபாழில் வறரப்பின் 

நாற்றப பரல்றை அகத்தவர் வழங்கும் 

யாப்பின் வழிய பதன்மனார் புைவர்” 
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என்று நாட்டுப்புை வறகப்பாடுகறளத் பதால்காப்பியர் குைிப்பிடுகிைார் (Ramasubramaniyan, 2008). 

 
நாலாயிர திவ்யப் பிரபந்தம் 

பக்திப் பாடல்களும் நாட்டுப்புை இைக்கியத்தில் காைப்படுகிைது. ஆழ்வார்களால் பாடப்பபற்ை 
நாைாயிர திவ்வியப் பிரபந்தமும் முந்றதய காைக் கட்டங்களில் திருமால் பற்ைிய பாசுரங்களாக 
ஏட்டில் எழுதப்பபைாத இைக்கியமாக இருந்தது. நாதமுனிகள் என்னும் பபருமான் அவற்றைத் 
பதாகுத்து நமக்கு நூைாக நாைாயிர திவ்வியப் பிரபந்தம் என்னும் பதய்வகீத் தன்றம நூைாகப் 
பபற்றைாம். அவ்வாறு பாடப்பபற்ை பாடல்களிலும் நாட்டுப்புை இைக்கியத் தன்றமகறள ஆழ்வார்கள் 
பாடியுள்ளறமறயக் காைைாம். 
 
தாலாட்டு 

தாைாட்டு என்பது ஒருவறகப் பாடைாகும். தாய் குழந்றதறய உைங்க றவக்க தன் நாவிறன 
அறசத்துப் பாடும் பாடல் ஆகும். தால் + ஆட்டு = தாைாட்டு. தால் – நாக்கு என்பது பபாருள். 
தாைாட்டுப் பாடல்கறள நாட்டுப்புை இைக்கியத்தில் ஒன்ைான தாைாட்டிறன ஆறு. அழகப்பன், 
தமிழண்ைல் ஆகிறயார் தாைாட்டுப் பாடல்கறளத் பதாகுத்து பவளியிட்டுள்ளனர். 

தாைாட்டுப் பாடல்களில் குழந்றதயின் அருறம, மாமன் பபருறம, குைப்பபருறம றபான்ைறவ 
கூைப்படுகின்ைன. சான்ைாக, 

“பகாவ்றவ இதழ் மகறள – என் 

குவிந்த நவரத்தினறம 

கட்டிப் பசும்பபான்றன – என் 

கண்மைிறய கண் வளராய்” 

என்று பாடப்பட்டுள்ளது. இந்தத் தாைாட்டிறனப் பபரியாழ்வார் கண்ைறனத் தனது 
குழந்றதயாகவும், தன்றன யறசாறத தாயாகவும் பாவித்துப் பாடியுள்ளறமறய நாட்டுப்புை இைக்கியப் 
பபருறமறயப் பறைசாற்றுகிைது (Seenivasan, 2000). 

சிை றநரங்களில் தாயின் எண்ைச் சுறமகறள இைக்கி றவக்கப் பயன்படும் சுறமதாங்கியாக 
அவர்களது மன அழுத்தத்தின் பவளிப்பாடாகத் தாைாட்டுப் பாடல்கள் திகழ்கிைது என்பதறன, 

“ஆராறரா ஆராறரா 

பவ ௌ்ளிக்கு பவ ௌ்ளி 

விடியத் தறைமுழுகி 

அள்ளி மிளகு தின்னு 

அறுபதுநாள் தவமிருந்து 

றகதாரி றநான்பாறை 

கிறடச்ச திரவியறம” 

எனத் தவமிருந்து குழந்றதறயப் பபற்ை தாபயாருத்தி பாடுகிைாள் (Indirakumari, 2008). 

“சங்கின் வைம்புரியும் றசவடிக் கிண்கிைியும் 

அங்றகச் சரிவறளயும் நானும் அறரத்பதாடரும் 

அங்கண் விசும்பில் அமரர்கள் றபாத்ததந்தார் 

பசங்கண் கருமுகிறை! தாறைறைா! 
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றதவகி சிங்கறம! தாறைறைா!”. றதவர்களின் பபருறமறயக் கூைி கண்ைறனத் தாைாட்டில் 
இறசத்துள்ளார் (Ranganathan & Kamala Ranganathan, 2021). 

குைறசகராழ்வார் பபருமாள் திருபமாழியில் திருக்கண்ைபுரத்துப் பபருமாறள இராமனாகப் 
பாவித்துத் தாமறரப் பூவில் பிரம்மறன உருவாக்கியவறன பைம் பபாருந்திய தாடறகறய 
அழித்தவறன! வைங்குபவர் தம் மனம் இழந்து இறசயும் படியான அழகிறனப் பபற்ைவறன தாறைறைா 
என இன்புைச் பசய்துள்ளார். 

“புண்டரிக மைரதன்றமல் புவனி எல்ைாம் பறடத்தவறன! 

திண்திைைாள் தாடறகதன் உரம் உருவ்சசிறை வறளத்தாய்! 

கண்டவர் தம் மனம் வழங்கும் கைபுரத்து என் கருமைிறய! 

எண்திறசயும் ஆளுறடயாய் இராகவறன! தாறைறைா!”  

என்று குைறசகராழ்வாரும் நாட்டுப்புை இைக்கியத்தின் பபருறமறயப் புைப்படுத்தியுள்ளார் 
(Ranganathan & Kamala Ranganathan, 2021). 

 
பழக்க ேழக்கங்கள் 

குழந்றதகறள ஒரு பசயல் பசய்ய அவர்களுக்கு மாற்று முறையாக இறதத் தருகிறைன் என்று 
பசால்ைி அறழப்பறத நாட்டுப்புை இைக்கியத்தில் பழக்க வழக்கங்கள், அதாவது தினமும் குழந்றதக் 
குளித்து சுத்தமாக இருக்க றவண்டும் என்பதறன விளக்கப் பபரியாழ்வார் கண்ைறன நீராட 
அறழத்தல் என்பதில் அழகுபடுத்தியுள்ளார் (Seenivasan, 2000). 

“பவண்பைய் 

எண்பைய் புளிப்பழம் பகாண்டு இங்கு 

எத்தறன றபாதும் இருந்றதன் 

நண்ைல் அரிய பிராறன! 

நாரைறன! நீராட வாராய்!” 

எனவும், 

“றபய்ச்சிமுறை 

காய்ச்சின நீபராடு பநல்ைி 

கடாரத்தில் பூசித்து றவத்றதன் 

வாய்த்த புகழ் மைிவண்ைா! 

மஞ்சனம் ஆட நீ வாராய்!” 

எனப் பாடி 

“கஞ்சன் புைர்ப்பினில் வந்த 

மஞ்சளும் பசங்கழுநீரின் 

வாசிறகயும் நாறு சாந்தும் 

அஞ்சனமும் பகாண்டு றவத்றதன் 

அழகறன! நீராட வாராய்!” 

எனச் சிைப்பித்து, 
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“அப்பம் கைந்த சிற்றுண்டி 

அக்காரம் பாைிற் கைந்து 

பசாப்பட நான் சுட்டு றவத்றதன்” 

என எண்பைய்யும், பூசிக் குளிக்க புளியங்காம்றபயும், பநல்ைி மர இறைகறளப் றபாட்டு 
காய்ச்சின நீறர றவத்து குளிக்க வருமாறு அறழப்பதாகப் பாடியுள்ளார் (Seenivasan, 2000). மஞ்சள் 
விழுறதயும் பசங்கழுநீர் மாறைறயயும், சந்தனக் கைறவ, கண்ைில் இட றம றபான்ைறவயும் 
கண்ைனுக்கு றவத்து இருப்பதாகக் கூறுகிைார். அப்பத்துடன் சிற்றுண்டிறயப் பாைில் பிறசந்து கரும்பு 
றசர்த்துச் சுட்டு றவத்திருக்கிறைன். நீராட வா என்பதிைிருந்து எண்பைய் றதய்த்துக் குளித்தல் அதில் 
பநல்ைி மர இறை, புளியங்காம்பு, சந்தனம் றபான்ைவற்றைப் பயன்படுத்தும் நாட்டுப்புை மக்களின் 
பழக்கவழக்கங்கறள அழகுபடக் காட்டியுள்ளார். 

 
சடங்குகள் சம்பிரதாய பழக்க ேழக்கங்கள் 

மைம் வசீும் கூந்தலுறடய ஆயர் பபண்கள் அச்சுத்தாைி, ஆறமத்தாைி என்னும் இருவறக 
தாைிறய அைிவது வழக்கம். அவர்கள் காறையில் எழுந்து மத்தாறை ஓறசப்படுத்திய தயிறராறச 
என்பதன் மூைம் மத்து பகாண்டு தயிர் கறடதல் என்பதறன அதிகாறைப் பபாழுதில் பசய்ய றவண்டிய 
பழக்க வழக்கம் என்பதறன விளக்கியுள்ளார். 

“கீசு கீசு 

காசும் பிைப்பும் கைகைப்பக் றகறபர்த்து 

வாச நறுங்குழல் ஆய்ச்சியர் மத்தினால் 

ஓறசப்படுத்த தயிர் அரவம் றகட்டிறைறயா  

எனப் பாடி ஆய்ச்சியர் வாழ்க்றக நிறைறயக் கூைியுள்ளார் (Seenivasan, 2000). 

பால் கைக்கும் முன் எருறமகறளப் பனிப்புல் றமய சிறுவடீு பசல்லும் வழக்கத்றதக் 
பகாண்டிருந்தனர் என்பதறன, 

“கீழ்வானம் பவ ௌ்என்று எருறம சிறுவடீு 

றமல்வான் பிைந்பதன்ன காண்” 

கனவு என்பது நம் வாழ்வில் நறடபபறும் நிகழ்வுகளின் பிரதிபைிப்பு ஆகும். ஆண்டாள் 
பபருமாறளக் காதைித்து மைம் முடிக்க அத்திருமைச் சடங்குகள் நறடபபற்ைறதக் கனவுக் 
கண்டதாகப் பாசுரம் இயற்ைி நாட்டுப்புை இைக்கியத்றதச் சிைப்பறடயச் பசய்துள்ளார் (Seenivasan, 2000). 

ஆயிரம் யாறனகள் சூழ்ந்து வந்து, பூரை கும்பங்கள் றவத்து, நகர் முழுவதும் றதாரைம் கட்டி, 
கமுகம் பாறளகள் அைங்காரம் பசய்து, இந்திரர் உள்ளிட்ட றதவர்கள் கூட்டம் இங்கு வந்து மைம் 
றபசி, கூறைப்புடறவறய உடுத்தி நாத்தனார் மாறையிட, றவதீகச் சடங்குகளால் அந்தைர் மந்திரம் 
ஓத, மத்தளங்கள் பகாட்ட, றமத்துனன் முறையுள்ள நம்பியான கண்ைன் றகப்பற்ை, தர்ப்றப 
(றவள்விக்குப் பயன்படுத்தும் குச்சி) றபான்ைவற்றை இட்டு கண்ைன் றகப்பற்ை அக்னிறயச் சுற்ைி 
வருவதாகப் பாசுரம் இயற்ைியுள்ளார். 

“வாரைம் ஆயிரம் சூழ வைஞ்பசய்து (Seenivasan, 2000) 

இந்திரன் உள்ளிட்ட றதவர்குழாம் எல்ைாம் 

வந்திருந்து என்றன மக்கட்றபசி, மந்திரித்து 

மந்திரக் றகாடி உடுத்தி, மைமாறை”  

 “நால்திறசத் தீர்த்தம் பகாைர்ந்து, நனிநல்கி 
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பார்ப்பனச் சிட்டர்கள் பல்ைார் எடுத்து எத்தி” 

“மத்தளம் பகாட்ட, வரிச்சங்கம் நின்றூத 

முத்து உறடத்தாமம்” 

என கல்யாைச் சடங்குகள் என்பதறனக் கனவில் கண்டதாகப் பாடியுள்ளார் (Ranganathan & Kamala 

Ranganathan, 2021). 

 
திருேிழாக்கள் 

காமறதவன் அவன் தம்பி றசாமறதவன் ஆகிறயாருக்கு ஒருசிை இடங்களில் மட்டுறம 
றதமாதத்தில் வளர்பிறையில் விழாக்கள் பகாண்டிருப்பறத நாட்டுப்புை இைக்கியத்தில் விழாக்கள் 
என்பதறன மிகவும் அழகாகக் காட்டியுள்ளார். 

“றத ஒரு திங்களும் தறரவிளக்கித் 

தண் மண்டைம் இட்டு மாசி முன்னாள் 

ஐய நுண் மைல் பகாண்டு பதரு அைிந்து 

அழகினுக்கு அைங்கரித்து, அைங்க றதவா 

உய்யவும் ஆம்பகாறைா? என்று பசால்ைி 

உன்றனயும் உம்பிறயயும் பதாழுறதன்” 

மார்கழி றநான்பு என்பதில் திருப்பாறவப் பாசுரங்களில் கூடாறர பவல்லும் சீர் றகாவிந்தா எனப் 
பாடி மார்கழி மாதத்தில் பநய், பால் உண்ைாமல், மைரிட்டு நாம் முடிறயாம் என றநான்பு இருந்து 
கூடாரவல்ைி என்னும் திருவிழாக்கள் பகாண்டாடப்படுகின்ைது. அன்று தாயாருக்குப் புத்தாறட 
அைிவித்து, ஆபரை அைங்காரம் பசய்து, அக்காரவடிசல் என்னும் இனிப்பு பதார்த்தம் பறடத்து 
வழங்கப்படுகின்ைது (Seenivasan, 2000). 

“கூடாறர பவல்லும் சீர்றகாவிந்தா 

ஆறட உடுப்றபாம் அதன் பின்றன பாற்றசாறு 

மூட பநய்பபய்து முழங்றக வழிவாரக் 

கூடியிருந்து குளிர்ந்றதறைா எம்பாவாய் (Ramanuja Dasan, 2010) 

பழபமாழி 

“பழபமாழிறய முதுபசால், முதுபமாழி என்கிைார் (Ramasubramaniyan, 2008). 

நுண்றமயும் சுருக்கமும் ஔியும் உறடறமயும் 

பமன்றமயும் என்ைிறவ விளங்கத் றதான்ைிக் 

குைித்த பபாருறள முடித்தற்கு வரூஉம் 

ஏது நுதைிய முதுபமாழி” 

என்று பழபமாழிக்கு விளக்கம் தருகிைார் (Ramasubramaniyan, 2008). நுண்றம, சுருக்கம், ஒைி, 
உறடறம, பமன்றம ஆகிய ஐந்து பண்புகறளப் பழபமாழி பகாண்டு விளங்குகிைது. 

“உழுத உழுத்தஞ்பசய் ஊர்க்கன்று றமயக் 

கழுறத பசவியரிந் தற்ைால்” 
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என்ை பாடறைப் பழபமாழிக்குச் சான்ைாகத் தருகிைார். உறரநூல் பிசி ஆகிய மூன்றையும் 
சிைப்பித்து முதுபமாழி வரும் என்பறதயும் றபராசிரியர் உறரயால் அைியைாம் (Ramasubramaniyan, 2008). 

“பழபமாழி நானூற்ைில் ஒவ்பவாரு பாடைின் இறுதியில் பழபமாழி கூைப்பட்டுள்ளது. 

ஆற்ைவும் கற்ைவும் அைிவுறடயார் அஃதுறடயார் 

நாற்ைிறசயும் பசல்ைாத நாடில்றை அந்நாடு 

றவற்று வாடாகா தமறவயாம் ஆயினா 

ஆற்றுைா றவண்டுவதில்” 

என்று வழங்கியுள்ளார் (Thamizhamuthu, 2014). 

நாைாயிர திவ்யப் பிரபந்தத்திலும் நாட்டுப்புை இைக்கியங்களில் ஒன்ைான பழபமாழிறயப் 
பயன்படுத்திப் பபரியாழ்வார் பாசுரம் இயற்ைியுள்ளார். 

“ஏறழ றபறத ஓர் பாைகன்வந்து என் 

பபண் மகறள எள்கி 

றதாழிமார் பைர் பகாண்டு றபாய்ச் பசய்த 

சூழ்ச்சிறய யார்க்கு உறரக்றகன்? 

ஆழியான் என்னும் ஆழ றமாறழயில் 

பாய்ச்சி அகப்படுத்தி 

மூறழ உப்பு அைியாது என்னும் 

மூதுறரயும் இவறள” (Ranganathan, Kamala Ranganathan, 2021) 

ஏறழயறகிய பபண் இறைவனிடம் விறளவு அைியாமல் காதைில் விழுந்துவிட்டாள் என்பதறன 
அகப்றபயானது உப்பின் சுறவறய அைியாது என்கிை பழபமாழியும், இவள்தான் அகப்றப 
பபரியதாகஇருக்கும் அது உப்பின் அளவிறன அைியாது அறதறபால் மாயவன் றமல் காதல் 
பகாண்டறமறய சிைப்புைக் கூைியுள்ளார் (Seenivasan, 2000). 

“பபரும் பபருத்த கண்ைாைங்கள் பசய்து 

மருத்துவப் பதம் நீங்கினாள் என்றும் 

வார்த்றதப்படுவதன் முன் 

ஒருப்படுத்து இருமின் இவறள 

உைகளந்தான் இறடக்றக” 

மருத்துவன் பதம்பார்த்து சிகிச்றச பசய்ய விடாமல் நீங்குவதுறபால் இவள் விைகினாள் என்று 
பந்துக்களிடம் அவச்பசால் வராமல் கண்ைனிடம் றசர்ந்து விடுங்கள் எனத் தாய் மகறளப் பற்ைிக் 
கூறுவதாகப் பாசுரம் இயற்ைியுள்ளார் (Seenivasan, 2000). 

 
பல்லாண்டு ோழ்த்து 

உைறகறய ஆளும் திருமால் அத்தறகய திருமாலுக்கு எந்தவிதக் குறையும் வராது என 
எண்ைாமல் பபரியாழ்வார் திருப்பல்ைாண்டில் ஆதிறசஷ வாகனம் பகாண்ட பபருமாறள திருறவாை 
நாளன்று பல்ைாண்டு பாடுறவாம் என்று திருமாைின் பபருறமகறளக் கூைி அத்தறகய பபருமாளுக்குப் 
பல்ைாண்டு வாழ்த்துப் பாடுவதாகப் பாசுரம் இயற்ைியுள்ளார். 

“பல்ைாண்டு பல்ைாண்டு பல்ைாயிரத்தாண்டு 
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பைறகாடி நூைாயிரம் 

மல்ைாண்ட திண்றதாள் மைிவண்ைா! உன் 

ஆயிரம் பல்ைாண்டு” 

என்று பாடியுள்ளார் (Ramanuja Dasan, 2010). இதில் கண்றைறு படாமல் இறைவனுக்றக பல்ைாண்டு 
பாடிய பபருறம பபரியாழ்வாருக்றக என்பதாகும். இவ்வாறு வாழ்த்துப் பாடுதல் என்பது நாட்டுப்புை 
இைக்கியத்தில் ஒருவறக என்பதாகும். இதறனக் கிராமத்தில் நாகரீகக் கைாச்சார வாழ்க்றகயில் 
பல்ைாண்டுப் பாடும் பாடல் முறைறய இரண்டாயிரம் ஆண்டுகளுக்கு முன்றப பதிவு பசய்திருப்பறத 
அைிய முடிகிைது (Mahadevan, 2017). 
 
ைீண்டும் ைீண்டும் ேருதல் 

மீண்டும் மீண்டும் வருதல் என்பது நாட்டுப்புை இைக்கிய வறகயில் ஒன்ைாகும். அதறன 
நம்மாழ்வார் திருவாய்பமாழியில் சிைப்புைக் காட்டியுள்ளார். 

“எய்த்தார் எய்த்தார் எய்த்தார் என்று 

இல்ைத்தாரும் புைத்தாரும் 

பமாய்ந்து ஆங்கு அைைி முயங்க, தாம்” 

எனச் சிைப்புப்படுத்தியுள்ளார் (Seenivasan, 2000). 

“ஆழ்வார் பபருமாளின் சீை குைத்றதப் றபசுதல் என்பதில், 

பசஞ்பசால் கவிகாள் 

பநஞ்சும் உயிரும் உள் கைந்து நின்ைார் அைியாவண்ைம் என் 

பநஞ்சும் உயிரும் அறவ உண்டு தாறன ஆகி நிறைந்தாறன” 

என அழகுபடுத்தியுள்ளார் (Seenivasan, 2000).  

“நாகத்து அறையாறன நாள்றதாறும் ஞானத்தால் 

ஆகத்து அறைப்பார்க்கு அருள்பசய்யும் அம்மாறன 

மாகத்து இளமதியம் றசரும் சறடயாறனப் 

பாகத்து றவத்தான் தன் பாதம் பைிந்றதறன” 

எதுறக ஒன்ைி இருபதும் நாட்டுப்புை இைக்கிய ஒருவறக என்பதறனப் பை பாசுரங்களில் 
சிைப்புைக் காட்டியுள்ளார் (Seenivasan, 2000).  

“ஆழியான் ஆழி அமரர்க்கும் அப்பாைான் 

ஊழியான் ஊழி பறடத்தான், நிறர றமய்த்தான் 

பாழி அம்றதாளால் வறர எடுத்தான் பாதங்கள் 

வாழி என் பநஞ்றச! மைவாது வாழ்கண்டாய்” 

எதுறக, றமாறன சிைப்புை அறமயப்பபற்று இருப்பதும் நாட்டுப்புை இைக்கிய வறகறயச் 
சார்ந்தது என்பதறன நம்மாழ்வார் திருவாய்பமாழியில் சிைப்புைக் காட்டியுள்ளார் (Ramanuja Dasan, 2010). 

 

முடிவுமர 
நாட்டுப்புை இைக்கியங்கள் என்பது ஏட்டில் எழுதப்பபைாத இைக்கியம் எனவும், அவற்றை 

தமிழின் முதல் இைக்கை நூைான பதால்காப்பியத்திலும் காைப்படுகின்ைது என்று 
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கண்டைியப்பட்டுள்ளது. உைகிறன வியாபித்து உருவாக்கிய பபருமாறளப் பற்ைிப் பாடிய 
ஆழ்வார்களால் பாடப்பபற்ை நாைாயிர திவ்யப் பிரபந்தத்திலும் நாட்டுப்புை இைக்கியத் தன்றமகள் 
காைப்படுகின்ைன எனக் கண்டைியப்பட்டுள்ளது. நாட்டுப்புை இைக்கியமான தாைாட்டு என்பதறனப் 
பபரியாழ்வாரும், குைறசகராழ்வாரும் பபருமாறளக் குழந்றதயாகப் பாவித்துப் பாடியுள்ளறம சிைப்பு 
வாய்ந்தது. அத்தறகய தாைாட்டிறன இன்றும் நாகரீக உைகில் நாம் பாடுவது மிகவும் சிைப்பு 
வாய்ந்தது ஆகும். உடல் நைம் பபை எண்பைய் றதய்த்துக் குளிப்பது என்னும் பழக்க வழக்கங்கள் 
வாயிைாக ஆறராக்கியம் சிைப்பறடயும் என்னும் கருத்து கூைப்பட்டுள்ளது. ஆய்ச்சியர் முறைப்படி 
காறையில் தயிர் கறடவது அச்சுத்தாைி, ஆறமத்தாைி என்னும் முறையும், எருறம சிறுவடீு 
பசன்ைால் சீக்கிரம் அதிக பால் பகாடுக்கும் என்பதும் நல்ை பழக்க வழக்கங்கள் என்பதறனப் 
பின்பற்ைைாம் என்ை கருத்து எடுத்துறரக்கப்பட்டுள்ளது. திருமை றவபவம் என்ை பசால்ைின் மூைம் 
றவதியர்கள் முழங்க, தர்ப்றப, (றவள்விக்குப் பயன்படுத்தும் குச்சி) அக்னியில் இட்டு அந்தப் புறக 
உடல் ஆறராக்கியத்றத றமம்படுத்தும் உைவுகள் வைிறம பபறும். நாத்தனார், றமத்துனர் உைவு 
சிைப்பிக்கப்படும் எனக் காட்டப்பட்டுள்ளது. காதல் வயப்படுவதால் தன் மகள் சுறவயைியாது 
இருந்தனள், சரியான றநரத்தில் பசய்யாத காரைத்தால் உைவினர்களிடம் அவப்பபயர் ஏற்படும் 
என்பதறன பழபமாழி வாயிைாக அழகுபடுத்தியுள்ளார். வாழ்த்துதல் என்பதில் பபருமாறளறய 
வாழ்த்துவதாகப் பாடி அத்தறகய பபருமாளுக்குப் பல்ைாண்டு பாடி வாழ்வில் உய்வறடவதாகக் 
கூைப்பட்டுள்ளது. எதுறக, றமாறன, மீண்டும் மீண்டும் வந்த பசாற்கள் என்பதில் நாட்டுப்புை இைக்கியத் 
தன்றமகறளச் சிைப்புப்படுத்திக் காட்டியுள்ளறம சிைப்பு வாய்ந்ததாகும். அக்கார வடிசல் மற்றும் காமன் 
றசாமன் திருவிழாக்கள் வாயிைாக றநான்பு றநாற்று இறைவனின் றபற்றை அறடயைாம் என 
அழகுபடுத்தப்பட்டுள்ளது. 
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